
 

 

ਜ੄ਤਸਰੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Jaitsree, Fourth Mehl: 

ਸਤਤਗੁਰੁ ਸਾਜਨੁ ਩ੁਰਖੁ ਵਡ ਩ਾਇਆ ਹਤਰ ਰਸਤਿ ਰਸਤਿ ਪਲ ਲਾਤਗਫਾ ॥ 
I have found the True Guru, my Friend, the Greatest Being. Love and 
affection for the Lord has blossomed forth. 

ਭਾਇਆ ਬੁਇਅੰਗ ਗਰਤਸਓ ਹ੄ ਩ਰਾਣੀ ਗੁਰ ਫਚਨੀ ਤਫਸੁ ਹਤਰ ਿਾਤਢਫਾ ॥੧॥ 
Maya, the snake, has seized the mortal; through the Word of the Guru, the 
Lord neutralizes the venom. ||1|| 

ਭ੃ਰਾ ਭਨੁ ਰਾਭ ਨਾਭ ਰਤਸ ਲਾਤਗਫਾ ॥ 
My mind is attached to the sublime essence of the Lord's Name. 

ਹਤਰ ਿੀਏ ਩ਤਤਤ ਩ਤਵਤਰ ਤਭਤਲ ਸਾਧ ਗੁਰ ਹਤਰ ਨਾਭ੄ ਹਤਰ ਰਸੁ ਚਾਤਖਫਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Lord has purified the sinners, uniting them with the Holy Guru; now, they 
taste the Lord's Name, and the sublime essence of the Lord. ||Pause|| 

ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡਬਾਗ ਤਭਤਲਓ ਗੁਰੁ ਸਾਧੂ ਤਭਤਲ ਸਾਧੂ ਤਲਵ ਉਨਭਤਨ ਲਾਤਗਫਾ ॥ 
Blessed, blessed is the good fortune of those who meet the Holy Guru; 
meeting with the Holy, they lovingly center themselves in the state of 
absolute absorption. 

ਤਤਰਸਨਾ ਅਗਤਨ ਫੁਝੀ ਸਾਂਤਤ ਩ਾਈ ਹਤਰ ਤਨਰਭਲ ਤਨਰਭਲ ਗੁਨ ਗਾਇਫਾ ॥੨॥ 
The fire of desire within them is quenched, and they find peace; they sing the 
Glorious Praises of the Immaculate Lord. ||2|| 

ਤਤਨ ਿ੃ ਬਾਗ ਖੀਨ ਧੁਤਰ ਩ਾਏ ਤਜਨ ਸਤਤਗੁਰ ਦਰਸੁ ਨ ਩ਾਇਫਾ ॥ 
Those who do not obtain the Blessed Vision of the True Guru's Darshan, have 

misfortune pre-ordained for them. 

ਤ੃ ਦੂਜ੄ ਬਾਇ ਩ਵਤਹ ਗਰਬ ਜ੅ਨੀ ਸਬੁ ਤਫਰਥਾ ਜਨਭੁ ਤਤਨ ਜਾਇਫਾ ॥੩॥ 
In the love of duality, they are consigned to reincarnation through the womb, 
and they pass their lives totally uselessly. ||3|| 

ਹਤਰ ਦ੃ਹੁ ਤਫਭਲ ਭਤਤ ਗੁਰ ਸਾਧ ਩ਗ ਸ੃ਵਹ ਹਭ ਹਤਰ ਭੀਠ ਲਗਾਇਫਾ ॥ 
O Lord, please, bless me with pure understanding, that I may serve the Feet 
of the Holy Guru; the Lord seems sweet to me. 



 

 

ਜਨੁ ਨਾਨਿੁ ਰ੃ਣ ਸਾਧ ਩ਗ ਭਾਗ੄ ਹਤਰ ਹ੅ਇ ਦਇਆਲੁ ਤਦਵਾਇਫਾ ॥੪॥੪॥ 
Servant Nanak begs for the dust of the feet of the Holy; O Lord, be Merciful, 
and bless me with it. ||4||4|| 

 


